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“Ak_07:
la Visione si traduce in Segno,

il Segno diventa Progetto”

“Ak_07:
Vision evolves to Sign,

Sign turns into a Project”

Design   FRANCO DRIUSSO



Castagno Fjord

Castagno Royal

Castagno Luxor

Castagno Wild
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Ak_07 rappresenta la reinterpretazione 
dell’archetipo della anta a telaio secondo il lifestyle 
Arrital.

Ricerca e tecnologia consentono la progettazione 
di forme nuove che evolvono in ambientazioni 
contemporanee ricche di soluzioni architettoniche 
e funzionali.
I quattro listelli che incorniciano l’anta, riportano 
i segni delle giunzioni ad incastro, caratteristica 
distintiva del legno massello. 
Realizzata con impiallaccio di Castagno 
Spazzolato, l’anta è proposta in quattro eleganti 
tonalità: Fjord, Royal, Luxor e Wild. A questa 
versione si aggiunge la variante laccato Sand in 
20 colori.
La raffinata lavorazione del massello cela una 
presa maniglia integrata all’interno del profilo, 
la particolare forma della superficie inclinata 
dell’anta, ne aumenta l’ergonomia per una pratica 
prensilità.

Ak_07 reinterprets the archetypum of framed 
doors according to Arrital lifestyle.

Research and technology lead to the design 
of new shapes that evolve in contemporary 
settings enriched with architectural and functional 
solutions.
The framed door, made out of four wooden 
strips, is characterized by the dovetail joints, a 
hallmark feature of solid wood. 
Made of Brushed Chestnut veneer, the door is 
available in four elegant shades: Fjord, Royal, 
Luxor and Wild. 
This new door is also available in the 20 Sand 
lacquered colours.
The elegant workmanship of the solid wood 
conceals an integrated handle inside the profile, 
the unique shape of the slanted surface of 
the door increases the comfort for a practical 
handling.

Ak_07 représente la réinterprétation de 
l’archétype de la porte à cadre selon le lifestyle 
Arrital.

Recherche et technologie permettent la 
conception de nouvelles formes, qui évoluent 
dans des décors contemporains riches en 
solutions architecturales et fonctionnelles.
Les quatre lames qui encadrent la porte, portent 
les signes des jonctions à encastrement, 
caractéristique distinctive du bois massif. 
Réalisé en placage de Châtaignier Brossé, la 
porte est proposée en quatre teintes élégantes: 
Fjord, Royal, Luxor et Wild. 
À cette version s’ajoute la variante laqué Sand en 
20 couleurs.
Le travail raffiné du bois massif dissimule une 
poignée intégrée à l’intérieur du profil, la forme 
particulière de la surface inclinée de la porte 
augmente son ergonomie pour une prise en main 
pratique.

Ak_07 representa la reinterpretación del 
arquetipo de la puerta con marco según el 
lifestyle Arrital.

La investigación y la tecnología permiten el 
diseño de nuevas formas, que evolucionan hacia 
ambientes contemporáneos ricos en soluciones 
arquitectónicas y funcionales.
Los cuatro listones que enmarcan la puerta 
muestran las señales de las juntas entrelazadas, 
característica distintiva de la madera maciza. 
Realizada con contrachapada de Castaño 
cepillado, la puerta se propone en cuatro 
elegantes tonos: Fjord, Royal, Luxor e Wild.
A esta versión se añade la variante lacado Sand 
en 20 colores.
La refinada elaboración de la madera maciza 
oculta un tirador integrado en el perfil, la 
particular forma de la superficie inclinada de la 
puerta, aumenta la ergonomía para un práctico 
agarre.
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Pietra Grey 

Castagno Royal

Laccato Sand Ardesia 
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“La casa 
è una macchina 
per abitare”

Le Corbusier

“A house
 is a machine 
for living in”
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Cucina e living si integrano 
perfettamente, i nuovi accessori 
contribuiscono a rendere ancora più 
armonica questa unione di aree con 
funzioni diverse.
Molti nuovi complementi, coordinati 
alle finiture della composizione 
stessa, collaborano all’equilibrio di 
forme e nuances cromatiche, come 
le specchiere Mirror System, gli 
sgabelli Slight, le sedie Color. 

Kitchen and living area are perfectly 
integrated, the new accessories 
contribute towards seamlessly 
combining these two areas despite 
their different uses.
Lots of new accessories, 
coordinated with the finishes of the 
composition, help to balance the 
shapes and colour nuances, such as 
the Mirror System mirrors, Slight 
stools, Color chairs. 

Cuisine et living s’intègrent 
parfaitement, les nouveaux 
accessoires contribuent à rendre 
plus harmonieuse cette union 
d’espaces aux fonctions différentes.
De nombreux nouveaux éléments, 
coordonnés avec les finitions de la 
composition, collaborent à l’équilibre 
de formes et de nuances de couleur, 
comme les miroirs Mirror System, 
les tabourets Slight, les chaises 
Color. 

Cocina y living se integran 
perfectamente, los nuevos 
accesorios contribuyen a hacer 
todavía más armónica esta unión de 
áreas con funciones diversas.
Muchos complementos nuevos, 
coordinados con los acabados de 
la misma composición, contribuyen 
en el equilibrio de formas y nuances 
cromáticas, como los espejos Mirror 
System, los taburetes Slight, las 
sillas Color. 
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La luce risalta le geometrie 
create tra la cornice in massello e 
l’inclinazione della superficie frontale 
dell’anta. 

Le capienti colonne dispensa
possono essere allestite con diversi 
accessori interni funzionali, come 
ad esempio il sistema a doppia 
estrazione, il cui meccanismo è 
collegato direttamente al movimento 
dell’anta, per agevolare l’accesso ad 
ogni cestello interno.

Light emphasise the shapes created 
between the solid wood frame and 
slanted surface of the door. 

The large tall pantry units can be 
equipped with several practical 
internal accessories, such as the 
dual pull-out system that provides 
the mechanism is directly connected 
with the door, thus easing the 
access to each internal basket.

La lumière fait ressortir les 
géométries crées entre le cadre 
en bois massif et l’inclinaison de la 
façade de la porte. 

Les colonnes garde-manger 
d’une grande capacité peuvent 
être aménagées avec différents 
accessoires fonctionnels, tels que le 
système à double extraction, dont 
le mécanisme est directement relié 
au mouvement de la porte, pour 
faciliter l’accès à chaque panier qui 
se trouve à l’intérieur.

La luz resalta las geometrías 
creadas entre el marco en madera 
maciza y la inclinación de la superficie 
frontal de la puerta. 

Las amplias columnas despensas 
pueden equiparse con diversos 
accesorios internos funcionales, 
como por ejemplo el sistema de 
doble extracción, cuyo mecanismo 
está directamente conectado al 
movimiento de la puerta, para 
facilitar el acceso a cada cesta 
interna.
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Il nuovo modulo Pass System è 
la porta che può essere collocata 
anche tra le colonne contenitive, 
disposte in modo da separare due 
ambienti con funzioni diverse ai quali 
accedere.
In questo caso viene ricavata 
una zona studio attrezzata con 
lo scrittoio Plank, i vani a giorno 
Shangai, le vetrine pensili Gem e le 
basi sospese del sistema k_Lounge.

The new Pass System consisting 
of a pivoting door that can also 
be placed in between tall storage 
units, arranged in such a way as to 
separate and access two areas of 
the house. In this configuration, a 
study area features the Plank desk, 
Shangai open shelves wall units, 
Gem wall units and wall-mounted 
base units from k_Lounge system.

Le nouveau module Pass System 
est la porte qui peut également 
être placée entre les colonnes de 
rangement, disposées de manière 
à séparer deux espaces ayant 
des fonctions différentes auxquels 
accéder. 
Cela permet d’obtenir un espace 
bureau équipé de Plank, les niches 
ouvertes Shangai, les vitrines 
murales Gem et les meubles bas 
suspendus du système k_Lounge.

El nuevo módulo Pass System 
es la puerta que también puede 
colocarse entre las columnas de 
almacenamiento, colocadas de modo 
de separar dos ambientes a los que 
acceder. 
En este caso se obtiene una zona 
de estudio equipada con el escritorio 
Plank, los compartimentos abiertos 
Shangai, las vitrinas colgantes Gem 
y las bases suspendidas del sistema 
k_Lounge.
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Acciaio Inox 

Castagno Wild

Laccato Sand Jaipur 
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“Un’abitazione
è fatta con 
muri e travi;
una casa
è costruita con
amore e sogni”

Ralph Waldo Emerson

“A house
is made with
walls and beams;
a home
is built with
love and dreams”

_30_31Ak_07



_32_33Ak_07



_34_35Ak_07



_36_37Ak_07

La base terminale estraibile con 
vano a giorno laterale, protetta da 
brevetto internazionale, svela con un 
unica apertura due pratici vani. 

Con un semplice movimento, il piano 
Move scorre sopra il top in acciaio 
rendendo accessibile il lavello dotato 
di rubinetto abbattibile.

The pull-out end base unit with open 
shelves compartment, protected 
by international patent, reveals two 
practical spaces by pulling out just 
one door. 

With a simple movement, the 
Move top slides over the steel top, 
allowing the access to the sink with 
fold-down tap.

Le meuble bas terminal extractible 
avec niche ouverte latérale, protégée 
par un brevet international, dévoile 
deux compartiments très pratiques 
avec une seule ouverture. 

D’un simple mouvement, le plan 
Move glisse au-dessus du plan en 
acier, rendant accessible l’évier doté 
d’un mitigeur rabattable.

La base terminal extraíble con 
compartimento abierto lateral, 
protegida por una patente 
internacional, revela con una 
única apertura dos prácticos 
compartimentos. 

Con un simple movimiento, la 
encimera Move se desliza sobre 
la superficie en acero, haciendo 
accesible el fregadero dotado de 
grifo abatible.
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La combinazione tra il piano scorrevole Move e gli originali moduli angolari estraibili, rende variabile la 
configurazione geometrica e funzionale di questa composizione.
Grazie al suo vetro Fumè Bronzo, l’AkB_Case svolge la funzione di divisione protettiva tra il piano cottura ed il 
piano di lavoro, diventando anche un comodo contenitore per le attrezzature da cucina.

The combination of the Move sliding top with the fancy pull-out corner modules adds variation to the geometric 
and functional configuration of this composition.
Thanks to the Fumè Bronzo glass, AkB_Case acts as a protective partition between the hob and worktop, also 
becoming a handy container for kitchen utensils.

La combinaison entre le plan coulissant Move et les modules d’angle extractibles originaux, rend variable la 
configuration géométrique et fonctionnelle de cette composition.
Grâce à sa vitre Fumè Bronzo, l’AkB_Case joue un rôle de séparation et de protection entre la plaque de 
cuisson et le plan de travail, et devient également un rangement pratique pour les équipements de cuisine.

La combinación entre la encimera deslizante Move y los originales módulos angulares extraíbles, hace variable 
la configuración geométrica y funcional de esta composición.
Gracias a su vidrio Fumè Bronzo, l’AkB_Case cumple la función de división protectora entre la placa de cocción 
y la encimera, convirtiéndose también en un cómodo contenedor para los utensilios de la cocina.
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“Una casa non è una casa
se non contiene 
cibo e fuoco
per la mente
e per il corpo”

Benjamin Franklin

“A house is not a home
unless it contains 
food and fire
for the mind
as well as the body”
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L’ortogonale disposizione delle colonne attrezzate, 
rispetto alle basi, consente la creazione di un vano 
operativo funzionale isolato dal resto dell’ambiente, 
lasciando esternamente una zona cottura dedicata allo 
show cooking con gli invitati.
La lampada a sospensione Lympha, personalizzabile con 
le finiture della cucina, crea la giusta atmosfera nella 
zona pranzo.

The layout of the tall units, at right angles to the base 
units, creates a practical functional compartment 
separated from the rest of the room, leaving an 
external cooking area dedicated to show cooking with 
guests.
Lympha pendant light, that can be cladded to match 
the finish of the kitchen, creates the right atmosphere 
in the dining area.

La disposition orthogonale des colonnes équipées, 
par rapport aux meubles bas, permet la création d’un 
compartiment fonctionnel isolé du reste de l’espace, qui 
laisse à l’extérieur une zone de cuisson dédiée au show 
cooking avec les invités.
La lampe suspendue Lympha, personnalisable avec les 
finitions de la cuisine, crée l’atmosphère adéquate pour 
la salle à manger.

La disposición ortogonal de las columnas equipadas, 
respecto a las bases, permite la creación de un 
compartimento operativo funcional aislado del resto 
del ambiente, dejando externamente una zona cocción 
dedicada al show cooking con los invitados.
La lámpara colgante Lympha, personalizable con los 
acabados de la cocina, crea la atmósfera justa en la 
zona del comedor.
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I moduli terminali angolari ad 
estrazione, consentono di 
sfruttare tutti i lati liberi di questa 
composizione a penisola.

L’elegante cornice in massello, 
disegna perimetralmente l’anta 
terminale ad angolo, svolgendo 
anche la funzione di maniglia 
integrata.

The end corner pull-out units make 
use of all the free sides of this 
peninsula composition.

The elegant solid wood frame 
outlines the corner end door and 
doubles as an integrated handle.

Les modules d’angle terminaux à 
extraction, permettent d’utiliser tous 
les côtés libres de cette composition 
à ilot.

L’élégant cadre en bois massif, 
dessine les contours de la porte 
d’angle terminale, et sert également 
de poignée intégrée.

Los módulos terminales angulares 
de extracción, permiten aprovechar 
todos los lados libres de esta 
composición en península.

El elegante marco en madera 
maciza, diseña el perímetro de 
la puerta terminal de esquina, 
actuando también como tirador 
integrado.



Il modulo di ingresso Pass System 
dotato di maniglia opzionale, diviene 
diaframma di accesso al vano 
operativo separando quest’ultimo 
dalla zona più conviviale dell’ambiente.

The Pass System doorway module, 
fitted with an optional handle, acts 
as a passageway to the kitchen 
area, separating it from the living 
area.

Le module d’entrée Pass System 
doté d’une poignée en option, devient 
un accès à l’espace opérationnel, 
tout en séparant ce dernier de la 
zone plus conviviale de la pièce.

El módulo de entrada Pass System 
dotado de tirador opcional, se 
convierte en diafragma de acceso al 
compartimento operativo, separando 
este último de la zona más convival 
del ambiente.
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“Un uomo
percorre il mondo intero
in cerca di ciò che gli serve
e torna a casa
per trovarlo”

George Moore

“A man
travels the world over
in search of what he needs
and returns home
to find it”
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I piani di lavoro in marmo Grigio 
Carnico presentano una lavorazione 
di smussatura inclinata sui bordi a 
vista, mentre i fianconi terminali della 
composizione, riprendono l’estetica 
dell’anta di Ak_07 con la lavorazione 
a cornice in legno massello, qui 
presentata in versione Castagno 
Fjord.

Grigio Carnico marble countertop 
with bevelled edges, while the end 
side panels recalls the style of the 
Ak_07 door with solid wood frame, 
shown here in Fjord Chestnut finish.

Les plans de travail en marbre Grigio 
Carnico présentent un travail de 
chanfreinage incliné sur les bords 
apparents, alors que les panneaux 
latéraux terminaux de la composition 
reprennent l’esthétique de la porte 
d’Ak_07 avec la configuration à 
cadre en bois massif, présentée ici 
en version Châtaignier Fjord.

Las encimeras en mármol Grigio 
Carnico tienen un proceso de 
biselado inclinado en los bordes a 
la vista, mientras que los costados 
terminales de la composición, 
retoman la estética de la puerta 
de Ak_07 con el procesamiento 
del marco en madera maciza, aquí 
presentada en versión Castaño 
Fjord.



Le funzionali maniglie integrate non 
disturbano le semplici geometrie 
della composizione caratterizzata 
da naturali nuances materiche e 
cromatiche, che coinvolgono anche 
gli accessori, come i DayBox 
sovrapposti, che diventano pratici 
vani attrezzati.

The functional integrated handles 
do not interfere with the simple 
lines of the composition featuring 
natural material and colour nuances, 
also used for the accessories, 
such as the DayBox units, which 
become practical accessorised 
compartments.

Les poignées fonctionnelles intégrées 
ne bouleversent pas les géométries 
simples de la composition 
caractérisée par les nuances aux 
textures et couleurs naturelles, qui 
concernent aussi les accessoires, 
comme les DayBox superposés, 
qui deviennent des compartiments 
équipés très pratiques.

Los funcionales tiradores integrados 
no perturban las simples geometrías 
de la composición caracterizada 
por naturales nuances matéricos y 
cromáticos, que también involucran 
a los accesorios, como los DayBox 
sobrepuestos, que se convierten 
en prácticos compartimentos 
equipados.
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“La casa 
dovrebbe essere
lo scrigno del tesoro
del vivere”

Le Corbusier

“The home 
should be
the treasure chest
of living”

Ak_07
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Il bancone Move scorre 
longitudinalmente sul piano di lavoro 
con la duplice funzione di ampliare 
l’area fruibile della composizione 
stessa. 
Si creano contemporaneamente uno 
snack a sbalzo e l’area operativa 
dedicata al lavaggio.
La lampada a sospensione Lympha 
a doppia emissione di luce, illumina 
correttamente il piano di lavoro e, 
per diffusione indiretta, l’ambiente. 
Lympha è personalizzabile con le 
finiture della cucina. 

The Move counter slides lengthwise 
on the worktop with the dual 
function of expanding the usable 
working area of the composition. 
Both an extended snack top and a 
functional washing area are thus 
created.
Lympha pendant light, with 
both upward and downward 
light emission, creates the ideal 
illumination over the worktop and 
the ideal diffusion of the light in the 
room. Lympha pendant light can be 
cladded to match the finish of the 
kitchen.

Le plateau Move glisse 
longitudinalement sur le plan de 
travail avec la double fonction 
d’agrandir l’espace utilisable de la 
composition.
Il permet de créer en même temps 
un plan snack en porte-à-faux et une 
zone opérationnelle dédiée au lavage.
La lampe suspendue Lympha à 
double émission de lumière, éclaire 
le plan de travail et, par diffusion 
indirecte, la pièce. 
Lympha peut être personnalisée 
dans les finitions de la cuisine. 

La barra Move se desliza 
longitudinalmente sobre la encimera 
con la doble función de ampliar el 
área útil de la composición misma. 
Se crean contemporáneamente un 
snack en voladizo y el área operativa 
dedicada al lavado.
La lámpara colgante Lympha 
con doble emisión de luz, ilumina 
correctamente la encimera y, por 
difusión indirecta, el ambiente. 
Lympha es personalizable con los 
acabados de la cocina. 

Ak_07
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Le colonne attrezzate ad ante 
rientranti dedicate alla cottura, 
sono rifinite internamente in 
elegante Castagno Luxor e dotate di 
illuminazione a LED.
Il pratico ripiano estraibile in acciaio 
inox si posiziona in modo complanare 
al ripiano fisso, aumentando lo 
spazio di lavoro disponibile.

The accessorised tall units with 
retractable doors, designed for 
cooking, are finished internally with 
the elegant Luxor Chestnut and 
equipped with LED lights.
The practical stainless steel pull-out 
table increases the operable space.

Les colonnes équipées à portes 
rentrantes dédiées à la cuisson, ont 
une finition intérieure en Châtaignier 
Luxor et sont dotées d’un éclairage 
à LED.
La tablette extractible très pratique 
en acier inox se positionne sur le 
même plan que la tablette fixe, 
pour augmenter l’espace de travail 
disponible.

Las columnas equipadas con 
puertas escamoteables dedicadas 
a la cocción, tienen un acabado 
completamente en elegante Castaño 
Luxor y están dotadas de iluminación 
LED.
El práctico estante extraíble 
en acero inox está colocado de 
forma coplanaria al estante fijo, 
aumentando el espacio de trabajo 
disponible.
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Piasentina Grigia 

Laccato Sand Grigio Londra

Castagno Royal
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“La casa è fatta
da quattro mura qualsiasi
che racchiudono
la persona giusta”

Helen Rowland

“Home is 
any four walls
that enclose
the right person”

  

Ak_07
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Il laccato Sand Grigio Londra 
caratterizza l’immagine di questa 
particolare composizione che 
da un punto di vista funzionale 
integra le colonne attrezzate in una 
disposizione frontale.
La boiserie Strato in finitura 
Castagno Royal contrapposta alle 
colonne si confronta direttamente 
con la zona living.

Sand Grigio Londra lacquer is the 
signature feature of this special  
composition which, from a functional 
point of view, integrates the tall 
units in a front layout.
The boiserie Strato in Royal 
Chestnut finish, contrasted with the 
tall units, faces directly onto the 
living area.

Le laqué Sand Grigio Londra 
caractérise l’image de cette 
composition particulière qui, d’un 
point de vue fonctionnel, intègre 
les colonnes équipées dans une 
disposition frontale.
La boiserie Strato en finition 
Châtaignier Royal opposée aux 
colonnes donne directement sur la 
zone living.

El lacado Sand Grigio Londra 
caracteriza la imagen de esta 
particular composición que desde 
un punto de vista funcional integra 
las columnas equipadas en una 
disposición frontal.
La boiserie Strato en acabado 
Castaño Royal colocada contra las 
columnas se enfrenta directamente 
con la zona living.
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La lineare composizione a parete 
termina con la pratica base terminale 
ad estrazione con accesso ad un 
doppio vano, frontale e laterale.
Il cestone con frontale da 150 cm 
è composto internamente con i 
moduli da 90 e 60 cm, consentendo 
l’alloggiamento dell’ampio lavello ed 
ottimizzando lo spazio contenitivo.

The linear wall composition ends with 
the practical pull-out end base unit, 
providing access to a double front 
and side compartment.
The 150 cm deep drawer consisting 
of two modules L 90 and L 60 cm 
house the large sink and optimise 
the storage space.

La composition murale linéaire se 
termine avec le meuble bas terminal 
à extraction très pratique qui offre 
un accès à un double compartiment, 
à l’avant et sur le côté.
Le meuble bas coulissant doté d’une 
façade de 150 cm se compose à 
l’intérieur des modules de 90 et 
60 cm, permettant l’installation du 
grand évier et d’optimiser l’espace 
de rangement.

La composición lineal de la pared 
termina con la práctica base 
terminal extraíble con acceso a 
un compartimento doble, frontal y 
lateral.
La cesta con frontal de 150 cm 
está compuesta en el interior 
por módulos de 90 y 60 cm, 
permitiendo la colocación del amplio 
fregadero y optimizando el espacio 
de almacenamiento.
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Le due ampie colonne che sorreggono la boiserie Strato, accolgono 
frigorifero e forno ad incasso entrambi da 75 cm. 
Frontalmente trovano spazio il microonde e macchina del caffè da 60 cm 
incassati nelle colonne da 75 cm, ulteriormente accessoriate con elementi 
estraibili dedicati.

The two large tall units that support the boiserie Strato house the built-in 
fridge and the oven, both measuring 75 cm. 
Microwave and coffee machine, both L 60 cm, are integrated in a 
L 75 cm unit that features additional accessories, specifically designed for 
the purpose.

Les deux grandes colonnes qui supportent la boiserie Strato, accueillent 
le réfrigérateur et le four encastrables, tous deux de 75 cm. 
En façade, le micro-ondes et la machine à café de 60 cm encastrables 
trouvent leur place dans les colonnes de 75 cm, qui disposent également 
d’éléments extractibles dédiés.

Las dos amplias columnas que sostienen la boiserie Strato, albergan el 
frigorífico y el horno de empotrado, ambos de 75 cm. 
Frontalmente encuentran espacio el microondas y la cafetera de 
60 cm encajados en las columnas de 75 cm, equipadas adicionalmente 
con elementos extraíbles específicos.
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Il tavolo Toah riporta la stessa finitura in gres Piasentina Grigia utilizzata per il top della cucina, sia per 
il piano che per le gambe; l’ergonomica sedia mono scocca Logic in finitura Nero opaco completa la 
composizione.

Toah table features the same Piasentina Grigia gres finish of  the kitchen countertop, both for its top 
and legs; the ergonomic chair Logic in matt Nero finish completes the composition.

La table Toah porte la même finition en grès Piasentina Grigia utilisée pour le plan de travail de 
la cuisine comme pour les pieds ; la chaise monobloc Logic très confortable en finition Nero mat 
complète la composition.

La mesa Toah tiene el mismo acabado en gres Piasentina Grigia utilizado para la superficie de la 
cocina, tanto para la encimera, como para las patas; la ergonómica silla monoestructura Logic en 
acabado Nero opaco completa la composición.
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Il legno di Castagno si caratterizza 
per la sua durevolezza e resistenza 
all’umidità che, unite alla facilità di 
lavorazione, lo rendono adatto anche 
all’utilizzo nell’ambiente cucina.

I listelli in massello che incorniciano 
l’anta, prevedono anche una maniglia 
integrata. Quest’ultima scompare 
alla vista senza intaccare la pulizia 
geometrica e formale dell’anta 
stessa pur mantenendo un’ampia 
funzionalità ergonomica, grazie 
anche alla superficie inclinata che ne 
agevola la prensilità.

Le nuances cromatiche Wild, Luxor, 
Royal e Fjord scelte per questa 
essenza, si accompagnano alle 20 
tonalità di laccato Sand ,tra cui 
spicca l’elegante nuova tinta rosso 
Jaipur, dando vita ai mood che 
rappresentano appieno il lifestyle 
Arrital.

Chestnut wood is renowned for its 
durability and resistance to humidity, 
as well as being easy to work, 
making it ideal for use in the kitchen.

The solid wood strips that frame 
the door also include an integrated 
han-dle. The latter is concealed 
thus preserving the formal clean 
lines of the door while retaining its 
functionality, thanks to the slanted 
surface that provides a comfortable 
grip.

The Wild, Luxor, Royal and Fjord 
colour nuances chosen for this 
wood finish are accompanied by 20 
Sand lacquer colours, including the 
elegant new red Jaipur, resulting in 
the moods that are the hallmark of 
Arrital lifestyle.

Le bois de Châtaignier se caractérise 
par sa durabilité et résistance à 
l’humidité qui, associées à la facilité 
de traitement, le rendent également 
adapté pour être utilisé dans 
l’espace cuisine.

Les lames en bois massif qui 
encadrent la porte, prévoient 
également une poignée intégrée. 
Cette dernière disparaît de la vue 
sans compromettre la pureté 
géométrique et formelle de la 
porte, et en maintenant une grande 
fonctionnalité ergonomique, grâce 
aussi à la surface inclinée qui facilite 
sa prise en main.

Les nuances de couleur Wild, Luxor, 
Royal et Fjord choisies pour cette 
essence, s’accompagnent des 
20 teintes de laque Sand, parmi 
lesquelles se démarque la nouvelle 
teinte rouge élégante Jaipur, pour 
donner vie aux conceptions qui 
représentent pleinement le lifestyle 
Arrital.

La madera de Castaño se 
caracteriza por su durabilidad y 
resistencia a la humedad que, unidas 
a la facilidad de procesamiento, la 
hacen adecuada para su uso en el 
ambiente cocina.

Los listones de madera maciza 
que enmarcan la puerta, también 
incluyen un tirador integrado. Este 
desaparece de la vista sin afectar a 
la pulcritud geométrica y formal de 
la propia puerta, manteniendo una 
amplia funcionalidad ergonómica, 
gracias a la superficie inclinada que 
facilita el agarre.

Los nuances cromáticos Wild, Luxor, 
Royal e Fjord elegidos para esta 
esencia, se unen a los 20 tonos de 
lacado Sand, incluyendo el nuevo y 
elegante color rojo Jaipur, dando 
vida a los mood que representan 
plenamente el lifestyle Arrital.
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Arrital s.r.l., si riserva di apportare in qualsiasi momento e senza preavviso, le modifiche ritenute opportune al fine di migliorare 
le caratteristiche qualitative e tecniche della propria produzione, inoltre le ambientazioni sono a puro titolo esemplificativo e non 
sono vincolanti in alcun modo per l’Azienda. Le immagini stampate in questo catalogo, possono non rappresentare fedelmente le 
tinte reali ed eventuali effetti materici dei nostri materiali; per questo motivo si potranno riscontrare differenze di toni. 

Arrital s.r.l. reserves the right to modify product specifications without notice. The kitchen settings are only for illustrative purposes 
and can not bind the company in any way. The images shown in this catalogue may not accurately represent the real finishes or 
textured effects of our materials. 

Arrital s.r.l., se réserve d’apporter à tout moment et sans préavis, des modifications retenues opportunes afin d’améliorer les 
caractéristiques qualitatives et techniques de sa production. En outre, les implantations sont faites à titre d’exemple et ne sont en 
aucun cas contraignantes pour la Société. Les images imprimées dans ce catalogue peuvent ne pas correspondre exactement aux 
teintes réelles et aux effets visuels des matériaux. Pour cette raison, il est possible d’avoir des différences de tonalité. 

Arrital s.r.l. se reserva el derecho de aportar sin aviso previo cambios o modificaciones al producto cuando lo considera oportuno 
al fin de mejorar las caractéristicas técnicas y cualitativas de su propria producción. Las imágenes de este catalogo pueden no 
representar fielmente los colores reales y eventuales efectos matericos de los materiales.

LACCATI SAND 
LACQUERED SAND - LAQUE SAND - LACADO SAND

Bianco Puro Bianco Crema 
Ral 9001

Mandorla
NCS S 1502-Y50R

Grigio Fine Grigio Medio 
Ral 000.45.00

Grigio Chiaro
Ral 000.80.00

Fango 

Rosmarino 

Minio

Glicine

RAL / NCS

Ardesia

Grigio 
Ral 7043

Nero 
Ral 9005

Arena
Ral 060.60.05

Grigio Londra

Castoro Ottawa Petrolio 
Ral 230.30.20

Jaipur

Nube

Nocciola

FINITURE LEGNO 
WOOD FINISHES - FINITION BOIS - ACABADO MADERA

Finishes Ak_07

Castagno Royal

Castagno Luxor

Castagno Wild

Castagno Fjord
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 MADE IN ITALY
  

BONALDO

BUSNELLI

FLOS

FOSCARINI

FRITZ HANSEN

MINOTTI

SLAMP

VESCOM

VITRA

ZANOTTA

Thanks To 

Richiedi prodotti certificati FSC®
Upon request are available products with FSC® certification 
Produits certifiés FSC® sur demande
Sobre pedido suministro de productos con certificación FSC®

Arrital srl
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33074 Fontanafredda (Pn) Italy
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